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Fachkräftemangel in der Physiotherapie

On manque de physiothérapeutes

Una carenza dipersonale in fisioterapia

MARC CHEVALIER, Z E N T R A L V 0 R S T A N D BEREICH GESUNDHEIT
COMITÉ CENTRAL, DOMAINE DE LA SANTÉ
CO MITATO CENTRALE, SETTORE SALUTE

Als Mitinhaber einer grösseren Phy¬

siotherapiepraxis war und bin ich

immer wieder mit der Mitarbeiterrekrutierung

konfrontiert. So angespannt wie
heute habe ich die Arbeitsmarktlage in

den letzten 25 Jahren jedoch noch nie

erlebt. Man kann von einem massiven

Fachkräftemangel in der Physiotherapie

sprechen. Dies zeigt sich in der Praxis

auch mit überbordenden Wartelisten,
ein Zeichen von Unterversorgung.

En tant que copropriétaire d'un grand

cabinet de physiothérapie, je suis

sans cesse chargé de recruter des

employés. Au cours des 25 dernières années,

je n'ai cependant jamais vécu une situation

aussi tendue sur le marché du travail.

On peut parler d'un manque massif de

physiothérapeutes. On le constate également

au cabinet avec des listes d'attente

infinies qui constituent un signe évident

de l'insufficance des services de soins.

Corne comproprietario di un grande
ambulatorio di fisioterapia ho sem-

pre dovuto affrontare la questione del

reclutamento di collaboratori. In 25 anni

non mi è mai capitato di vedere la situa-

zione del mercato del lavoro cosi tesa

corne oggi. Si puö parlare di una carenza

massiccia di personale in fisioterapia.
Lo si vede negli ambulatori nelle traboc-
canti liste d'attesa, un segnale di offerta
insufficiente.

Die Schweiz bildet zu wenig
Physiotherapeutinnen aus

Eine Studie der ZFIAW1 hat sich im

2014 mit dem Problem des
Fachkräftemangels auseinandergesetzt. Schon

im 2010 konnte nur die Hälfte des
Bedarfs an Physiotherapeutinnen von

unseren Fachhochschulen abgedeckt
werden, die andere Hälfte wurde durch

ausländische Arbeitskräfte kompensiert.

Für 2025 werden in der Schweiz
nach Berechnung der Forschenden
zudem je nach Szenario 17-26 Prozent

zu wenig Physiotherapeutinnen
ausgebildet.

La Suisse forme trop peu de

physiothérapeutes

Une étude de la ZHAW1 s'est penchée

en 2014 sur le problème du manque de

personnel. En 2010 déjà, seule la moitié
des besoins en physiothérapeutes pouvait

être couverte par nos écoles
supérieures, la seconde moitié étant
compensée par des travailleurs étrangers.
Pour 2025, les chercheurs ont évalué,

selon les scénarios, que le manque de

physiothérapeutes formés en Suisse

sera de 17 à 26 pour cent.
Cela n'est pas très rassurant pour

l'avenir. En considérant qu'au cours des

La Svizzera forma troppo pochi
fisioterapisti

Uno studio délia ZHAW1 ha affrontato
nel 2014 il problema délia carenza di

personale. Già nel 2010 era possibile
coprire solo la metà del fabbisogno di

terapisti delle nostre scuole speciali-
stiche, l'altra metà veniva compensata
da personale straniero. Per il 2025, se-
condo i calcoli dei ricercatori, lo scenario

prevede che la carenza di fisioterapisti

formati in Svizzera sarà di 17 a 26

percento.
Questo significa che il futuro non è

proprio roseo. Se si considéra che nei
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Dies stimmt für die Zukunft nicht

gerade zuversichtlich. Zieht man in

Betracht, dass in den nächsten fünf bis

zehn Jahren eine stattliche Anzahl

Physiotherapeutinnen in Rente geht,
so dürfte die Arbeitsmarktlage noch

angespannter werden.

Praktika in Privatpraxen sind nötig

Dieser Realität müssen wir alle in die

Augen schauen. Der Nationalrat hat

im Juni 2016 einen Kommissionsantrag

verabschiedet, der Praktika in Privatpraxen

und ausserklinischen Einrichtungen

ermöglichen soll. Solche Praktikumsplätze

haben übrigens den guten
Nebeneffekt, dass ich als Praxisinhaber
und Ausbildner direkt in Kontakt mit
künftigen Arbeitnehmern komme.

Es sollte in die Zukunft investiert werden,

in die Ausbildung und die

Forschung zum Nutzen der Physiotherapie.
Dann können wir die knappen Mittel
nämlich am richtigen Ort einsetzen.

Es liegt an uns allen, das Problem

anzusprechen und bei jeder sich bietenden

Möglichkeit darauf hinzuweisen.

Aber nicht nur mehr Ausbildungsplätze

können das Problem entschärfen.
Ich wünschte mir auch, dass mehr
ausgebildete Physiotherapeutinnen im Beruf

bleiben oder wieder zurückkehren.

Herzliche Grüsse, Marc Chevalier

cinq à dix prochaines années un grand
nombre de physiothérapeutes partira
à la retraite, la situation sur le marché

devrait être encore plus tendue.

Des stages nécessaires dans les

cabinets privés

Nous devons tous regarder la réalité en

face. En juin 2016, le Conseil national a

adopté une proposition qui doit permettre

les stages en cabinet privé et au sein

de dispositifs non-hospitaliers. De tels

stages présentent aussi l'avantage de

mettre les propriétaires de cabinet et
les formateurs en contact direct avec
les futurs employés.

Il s'agit d'investir dans l'avenir, dans la

formation et dans la recherche sur les

bienfaits de la physiothérapie. Les

maigres moyens de la physiothérapie pourront

ainsi être mis à profit au bon

endroit.

Il nous incombe d'aborder le

problème et d'en parler autour de nous

chaque fois que cela est possible.

Cependant, simplement augmenter le

nombre de places de formation ne

résoudra pas le problème. Je souhaite

également qu'un plus grand nombre
de physiothérapeutes formés reste ou

revienne dans la profession.

Cordialement, Marc Chevalier

prossimi cinque-dieci anni un gran
numéro di fisioterapisti andrà in pensione,
la situazione del mercato del lavoro sarà

ancora più tesa.

I tirocini in studi privati sono
necessari

Tutti noi dovremmo tenere conto di

questa realtà. Nel giugno 2016, il Con-

siglio nazionale ha approvato una

proposta volta a consentire tirocini in studi

privati e strutture non ospedaliere. Que-

sti tirocini producono effettivamente
un positivo effetto collatérale: il titolare
dello studio e formatore entra in contat-
to diretto con i futuri dipendenti.

Si dovrebbe investire sul futuro, sulla

formazione e la ricerca per l'utilità délia

fisioterapia. In questo modo potremmo
impiegare gli scarsi mezzi al posto gius-
to.

Dipende da tutti i noi affrontare il pro-
blema e di parlarne ad ogni opportunité
che si presenti.

Tuttavia non sarà solo un maggior
numéro di posti di formazione che potrà

attenuare il problema. Mi auguro anche

che sempre più fisioterapisti esperti de-

cidano di rimanere o tornino a praticare
la professione.

Cordiali saluti, Marc Chevalier
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Delegiertenversammlung 2016

L'assemblée des délégués 2016

L'assemblea dei delegati 2016

SAMUEL BLATTER, B E R E I C H S L E I T E R KOMMUNIKATION
CHEF DE DOMAINE COMMUNICATION
CAPO SETTORE COMMUNICAZIONE

Die 97. Delegiertenversammlung

im Zürcher Crowne Plaza

Hotel stand im Zeichen einer

Statutenänderung und diverser

Anträge.

La 97e assemblée des délégués

s'est tenue à l'hôtel Crowne

Plaza de Zurich. Elle était placée

sous le signe d'un changement

des statuts et de diverses motions.

La 97a assemblea dei delegati,

tenutasipresso il Crowne Plaza

Hotel di Zurigo, è stata incen-

trata su una modifica dello sta-

tuto e diverse richieste.

Insgesamt
81 stimmberechtigte

Delegierte aus den KantonalVRegional-
verbänden fanden den Weg nach Zürich.

Roland Paillex, Präsidentvon physio-

swiss, sprach in seiner Begrüssungs-
rede von der Eigenverantwortung des

Patienten, welche die Gesundheitskosten

auch dämpfen kann. Der Direktzugang

würde dazu beitragen, physioswiss
befindet sich in enger Absprache mit

eidgenössischen Parlamentariern, um
den besten Weg hinsichtlich Direktzugang

herauszufinden.

Auch der persönlichen Weiterbildung
wird grösstes Gewicht zugeordnet.
Nächste und beste Möglichkeit stelle
ein Besuch am physioswiss-Congress
in Basel dar, der inzwischen diesen Juni

über die Bühne gegangen ist.

Die Delegierten in Aktion. I Les délégués en
action. I / delegati in azione.

Au total 81 délégués des asso¬

ciations cantonales et régionales
se sont rendus à Zurich.

Dans son allocution de bienvenue,
Roland Paillex, président de physioswiss,

a fait appel à la responsabilité
individuelle des patients pour amortir

In tutto 81 delegati provenienti dalle

diverse associazioni cantonali e re-

gionali, si sono messi in marcia verso
Zurigo.

Roland Paillex, Présidente di physioswiss,

si è espresso a favore dell'auto-

responsabilità del paziente per abbatte-
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